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éoute incarcération dans des locaux non 
tclairés par la lumière du jour et, d'une 
manière générale, toute forme quelconque 
de torture ou de cruauté. 

De plus, aucun prisonnier de guerre ne 
pourra être privé de son grade par la Puis- 
sance détentrice, ni empêché d'en porter les 
insignes. 

ARTICLE 88 
A grade équivalent, les officiers, sous- 

officiers ou soldats prisonniers de guerre, 
subissant une peine disciplinaire ou judici-j 
aire, ne seront pas soumis à un traitement 
plus sévère que celui prévu, en ce qui con- 
cerne la même peine, pour les membres des 
forces armées de la Puissance détentrice. 

Les prisonnières de guerre ne seront pas 
condamnées à une peine plus sévère, ou, 
pendant qu'elles subissent leur peine, traitées 
plus sévèrement que les femmes appartenant 
aux forces armées de la Puissance détentrice 
punies pour une infraction analogue. 

En aucun cas, les prisonnières de guerre 
ne pourront être condamnées à une peine 
plus sévère, ou, pendant qu'elles subissent 
leur peine, traitées plus sévèrement qu'un 
homme membre des forces armées de la 
Puissance détentrice, puni pour une infrac- 
tion analogue. 

Les prisonniers de guerre ne pourront, 
après avoir subi des peines disciplinaires ou 
judiciaires qui leur auront été infligées, être 
traités différemment des autres prisonniers. 

II. Sanctions disciplinaires 

ARTICLE 89 

Les peines disciplinaires applicables aux 
prisonniers de guerre seront: 

1) l'amende jusqu'à concurrence de 50 
pour cent de 'l'avance de solde et de 
l'indemnité de travail prévues aux ar- 
ticles 60 et 62, et cela, pendant une 
période qui n'excédera pas trente jours; 

2) la suppression d'avantages accordés en 
sus du traitement prévu par la présente 
Convention; 

mises without daylight and, in general, any 
form of torture or cruelty are forbidden. 

No prisoner of war may be deprived of 
his rank by the Dataining Power, or preven- 
ted from wearing his badges. 

ARTICLE 88 
Officers, non-commissioned officers and 

men who are prisoners of war undergoing 
a disciplinary or judicial punishment, shall 
not be subjected to more severe treatment 
than that applied in respect of the same 
punishment to members of the armed forces 
of the Detaining Power of equivalent rank. 

A woman prisoner of war shall not be 
awarded or sentenced to a punishment more 
severe, or treated whilst undergoing punish- 
ment more severely, than a woman member 
of the armed forces of the Detaining Power 
dealt with for a similar offence. 

In no case may a woman prisoner of war 
be awarded or sentenced to a punishment 
more severe, or treated whilst undergoing 
punishment more severely, than a male 
member of the armed forces of the Detain- 
ing Power dealt with for a similar offence. 

Prisoners of war who have served disci- 
plinary or judicial sentences may not be 
treated differently from other prisoners of 
war. 

II. Disciplinary Sanctions 

ARTICLE 89 

The disciplinary punishments applicable 
to prisoners of war are the following: 

(1) A fine which shall not exceed 50 per 
cent of the advances of pay and work- 
ing pay which the prisoner of war 
would otherwise receive under the pro- 
visions of Articles 60 and 62 during a 
period of not more than thirty days. 

(2) Discontinuance of privileges granted 
over and above the treatment provided 
for by the present Convention, 


